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Abstract

Linguistic errors made by EFL learners are not only constrained to grammatical or
syntactic rules of a foreign language but also are of a pragmalinguistic nature.
Therefore, this research is conducted to analyze the pragmalinguistic errors and
strategies in EFL in the written speech act of request as produced by Yemeni
undergraduate learners of English. Accordingly, 15 request situations, have been
written by 58 participants enrolled at level-four at Sana'a University. The data were
collected by means of two means: Discourse Completion Test (DCT) and a semi-
structured interview. Data have been analyzed quantitatively and qualitatively with
respect to pragmalinguistic types, frequencies and causes. The findings revealed that
pragmalinguistic errors committed by Yemeni EFL learners were found to include
inappropriate use of wrong lexical items accounted for (38%) followed by the syntactic
errors which accounted for 34%. The third category which came in the third rank was
the semantic errors which accounted for 28%. The findings also revealed that the
majority of request strategies made by the participants fall under the category of
"conventionally indirect requests” which represents 70.7% of the total requests. Other
findings revealed that language transfer is the main cause of pragmalinguistic errors as
a result of the differences between the learner's native culture and the target culture.
Furthermore, the inappropriate teaching techniques, lack of exposure to the target
culture for both students and their teachers, the teaching approaches, and the syllabi
adopted are all causes of pragmalinguistic errors. Overall, the findings of the study
provided insights into pragmalinguistics which can serve as valuable input for learners,
teachers, and curricula designers. Based on the findings, recommendations and

suggestions for future research are provided.
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